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Совместная пресс-конференция главы правительства Эхуда Ольмерта и президента США Джорджа Буша

09.01.08

Глава правительства Эхуд Ольмерт:

Добрый вечер!

Для меня большая честь принимать президента Буша в резиденции главы правительства в Иерусалиме. Мы провели больше двух с половиной часов в личной беседе, а также в беседе с обеими делегациями. Это была очень важная и интересная встреча. 

Г-н Президент!

Я считаю, что Ваш визит проходит в самое подходящее время. Он необходим, чтобы поддержать процесс, который Вы и государственный секретарь Райс начали в Анаполисе несколько недель назад. Я верю, что и мы, и другая сторона предпринимаем серьезные шаги для того, чтобы реализовать идею создания двух стран для двух народов: Палестинское государство -  для палестинского народа, и государство Израиль - для еврейского народа.

Я хочу использовать эту возможность, чтобы поблагодарить Вас за дружбу и заботу о безопасности государства Израиль, о чем вы заявляли на протяжении длительного периода - всего периода Вашего пребывания в должности президента США.

За последний год Вы решили увеличить ежегодную помощь, предоставляемую Израилю, до тридцати миллиардов долларов, что является, несомненно, исключительно важным и серезным вложением в будущее Израиля. 

Мы обсудили вопросы, касающиеся нашего региона, двусторонние отношения между Израилем и Америкой и, конечно, мирный прогресс, над которым мы работаем в процессе наших переговоров с палестинцами.

Г-н Президент!

Я очень надеюсь, что Вы почувствовали во время этих переговоров, что израильская полномочная группа полностью готова к процессу переговоров и обсуждению центральных вопросов с тем, чтобы скорее достигнуть соглашения, которое должно быть реализовано в соответствии с планом "Дорожной карты". Это было согласовано с палестинцами, и Вы заявили об этом на международной конференции в Анаполисе. Это была очень важная и стимулирующая встреча, в которой приняли участие значительное количество стран нашего региона и всего мира.

Мы занимаемся очень серьезными проблемами в сфере безопасности. Только сегодня террористы выпустили в направлении южных районов Израиля большое количество ракет "Кассам". Несколько ракет приземлились внутри города Сдерот. Это серьезнейшая проблема. Израиль не собирается и не намерен терпеть продолжение обстрелов мирных граждан в наших городах. Мы ясно дали всем понять, что мы будем принимать все необходимые меры для того, чтобы наказать тех, кто несет ответственность за эти обстрелы. Мы, не колеблясь, предпримем все необходимые меры, чтобы остановить их.

Не будет мира до тех пор, пока терроризм не будет остановлен. Терроризм должен быть остановлен повсюду. Мы четко дали понять это палестинцам, они знают об этом, и они понимают, что сектор Газа должен стать частью нашего соглашения. Пока терроризм исходит из сектора Газы, будет очень тяжело достичь мира и взаимопонимания между нами и палестинцами. 

Г-н Президент, я хочу поблагодарить Вас за Ваш визит, за Ваши усилия, за Вашу дружбу, за те силы, которые направляются Вами ради благих целей в этом регионе и во всем мире.

Благодарю за внимание!

Президент США Джордж Буш:

Благодарю Вас, г-н премьер-министр!

Мой приезд пришелся на исторический момент. Это историческая возможность работать вместе, чтобы решить проблемы безопасности израильтян и тех, кто стремится к миру.

Мы боремся только с экстремистами, готовыми убить невинных людей, чтобы добиться своей черной цели, и нам дана сегодня эта историческая возможность, в масштабах всего мира, для борьбы с этими террористами. Это историческая возможность для того, чтобы распространить свободу как альтернативу террору. Мы хотим создать общество, основанное на правах человека и взаимном уважении – общество, в котором мужчины, женщины и дети будут свободны.

Г-н Премьер-министр!

Это историческая возможность работать ради мира, и я хочу поблагодарить Вас за то, что мы с Вам стали партнерами в борьбе за мир. Я верю, что две демократические страны, Израиль и палестинское государство, существующие рядом друг с другом, отвечают интересам США и всего мира. Я верю, что это в интересах длительной безопасности Израиля, и я уверен, это приведет к созданию палестинского общества, основанного на надежде. Зная это, я создал этот план в начале своего президентского срока, и поэтому я так рад видеть двух лидеров, Вас и Абу-Мазена, работающих вместе, чтобы реализовать мою идею. Реализация этой идеи – в наших общих интересах. 

У меня нет иллюзий, что это будет тяжелая работа. Я полностью осознаю, что обеим сторонам придется пойти на болезненные компромиссы. Я прекрасно  понимаю, что переговоры будут очень непростыми, и задача США содействовать им. Очень важно, чтобы люди поняли: США не собираются навязывать свои представления о том, каким должно стать это государство. Единственная возможность для достижения продолжительного мира, единственный путь, чтобы соглашение имело какое-то значение – это встреча между двумя сторонами и принятие трудных решений, и мы им поможем в этом. Мы хотим помочь. Если понадобится определенное давление, Вы достаточно меня знаете, г-н премьер-министр, я буду рад в этом помочь. То же самое я скажу завтра президенту Аббасу.

В Америке люди задают вопрос: "Вы действительно считаете, что у этих людей серьезные намерения? В прошлом мы часто слышали подобную риторику,  слушали много деклараций". Я бы не находился здесь, если бы я не верил, что Вы, г-н премьер-министр, и президент Аббас и ваши переговорные группы имеют серьезные намерения. Я считаю, что люди хотят использовать эту возможность, и наш долг не упустить ее. В течение моего дальнейшего визита я буду обсуждать мирные возможности на Ближнем Востокеи и напоминать соседним народам, что если они действительно хотят увидеть два государства, существующих в мире по соседству, то они должны будут взять на себя определенные обязательства. 
Лидеры арабского мира должны будут признать существенный вклад Израиля в мирный процесс и стабильность на Ближнем Востоке, а также помочь палестинцам в принятии трудных решений. 

Я, по натуре, оптимист. Люди спрашивают: "Вы полагаете, что это может произойти во время Вашей каденции?" Ответ таков: я на это надеюсь и буду работать над этим до конца.

Мы также говорили об Иране. Иран представляет собой угрозу  миру. Мне кажется, что публикация отчета американской разведки заставила некоторых людей подумать, что Соединенные Штаты не видят серьезную угрозу в том, что Иран станет обладателем ядерного оружия. 

Г-н премьер-министр, я хотел бы повторить то, что я заявил на пресс-конференции, на которой обсуждались предположения разведки. Тогда я заявил, что Иран был угрозой, является угрозой и останется угрозой, если международное сообщество не объединится в стремлении предотвратить получение ядерного оружия такой страной, как Иран. Страна, которая когда-то имела секретную программу, с легкостью может ее восстановить. Страна, которая обогащает уран в мирных целях, сможет легко использовать его в целях военных. Страна, которая делает угрожающие заявления в отношении нашего партнера Израиля – это страна, к которой необходимо относиться серьезно, и международное сообщество должно четко понимать, что Иран – это угроза спокойствию в мире. Мы продолжим сотрудничать с европейскими странами, Россией, Китаем и странами региона, чтобы они осознали,  насколько велика угроза Ирана миру.

У нас был очень конструктивный диалог, чему я не удивлен. Это мой первый визит в Израиль в качестве президента США. Я понимаю Вашу решительность в стремлении защитить свой народ и достигнуть продолжительного мира.

Благодарю за внимание. 
Вопрос президенту США: Г-н президент, я слышала, что Вы сказали по поводу Ирана, и израильская позиция значительно отличается того, что предлагается в отчете разведки. В связи с непопулярной войной в Ираке, в Израиле опасаются, что ваше правительство не предпримет необходимых шагов против Ирана.

Вопрос главе правительства: Представили ли Вы президенту Бушу данные, противоречащие американскому отчету? Тревожит ли Вас тот факт, что, несмотря на слова президента Буша произнесенные сейчас, его руки скованы этим отчетом?

Президент Буш:
Я хотел бы напомнить вам, что именно говорилось в  докладе американской разведки. В нем говорилось, что по разведданным, у Ирана в прошлом была секретная ядерная программа, замороженная в 2003 году вследствие международного давления. Я считаю, что закрытая страна, страна, держащая свои планы в секрете, вполне способна запустить заново замороженную программу.

У военных программ имеются три аспекта. Первый – способность обогащать уран для получения материалов, необходимых для создания бомбы. Они уверяют, что они обогащают уран в мирных целях. Я считаю, что вещества, полученные в мирных целях, могут быть использованы в целях военных. Поэтому мы прилагаем все усилия, чтобы прекратить процесс обогащения урана в Иране. 

Следующий этап – превращение полученных веществ в бомбу. Мы не знаем, умеют ли они это делать. Но ради сохранения мира, мы обязаны предполагать, что ответ на этот вопрос положительный, и пытаться убедить мир в том, что они представляют опасность. Они владеют ракетами, способными доставить бомбу. Поэтому неважно, как вы истолковали доклад разведки, я же понял его как рекомендацию относиться к Ирану со всей серьезностью. 

Я всегда говорил американским гражданам, что на президента США возложена обязанность решать проблемы дипломатическим путем, и это именно то, чем мы занимаемся. Я верю, что давление – экономическое давление, финансовые санкции – заставят граждан Ирана задуматься, разумно ли продолжать обогащение урана, рискуя вызвать мировой бойкот. За свою непримиримость и нежелание открыть правду эта страна платит экономическую цену. 

Мы ничего не имеем против иранского народа, и я уверен, что у Израиля тоже нет с ним конфликта. Это народ с великой историей и традициями. Но эти люди введены в заблуждение своим правительством. Действия их правительства ведут к изоляции и экономической стагнации. Люди, которые были избраны на высокие посты, обещали многое, обещали экономическое процветание, но не сумели выполнить обещанного. Мы продолжим оказывать давление на  иранцев, и я надеюсь, что это решит проблему дипломатическим путем. 
Глава правительства Эхуд Ольмерт:

Мы провели обстоятельную беседу, которая, конечно, включала иранскую тему, как об этом и заявил президент Буш. Мы обсудили все аспекты этой проблемы и, естественно, мы поделились с американцами нашей информацией, а они с нами – своей. Само собой, несмотря на то, что я ценю ваше природное любопытство, я не буду посвящать вас в детали. 

То, что сейчас сказал президент США, это очень важно. Здесь находится президент самой мощной и важной державы в мире. Он заявляет самым четким образом, что Иран был и остался угрозой миру, и отметил тот факт, что у Ирана есть определенные технологические возможности, при помощи которых, теоретически, возможно начать производство ядерного оружия. Принимая во внимание характер режима в Иране и характер угроз, открыто высказанных им, идет речь об опасности, которую нельзя игнорировать и с которой необходимо бороться всеми силами. Каким образом американцы собираются действовать – решит президент США.

Я могу заявить только одно: во время этой и других бесед, которые ведутся между нами не только во время официальных встреч, у меня сложилось впечатление, что мы имеем дело с сильным лидером, всецело преданным принципам, в которые он верит. Он доказал это на протяжении всего своего президентского срока тем, что способен совершать неординарные поступки для защиты принципов, в которые он верит, а также своей глубокой заинтересованностью в безопасности Израиля. Я могу завершить свои сегодняшние впечатления тем, что я безусловно обнадежен позицией, которой придерживаются Соединенные Штаты, во главе с Джорджем Бушем, в особенности в этом вопросе. 

Вопрос президенту США: Разочарованы ли Вы тем, что израильтяне и палестинцы мало продвинулись в переговорах после Анаполиса? Может быть, настало время оказать на них давление?

Вопрос главе правительства: Представили ли Вы президенту Бушу новые гарантии того, что Израиль прекратит строительство поселений?

Президент Буш: 
Всякий важный процесс, который потребует упорного труда и серьезного диалога, начинается с правильного настроя. Очень просто было бы сказать президенту: "Разумеется, мы за то, чтобы было два государства", чтобы ему стало приятно. Но это не тот случай. Основной вопрос, ответы на который я искал в Анаполисе и после него - какое влияние может оказать концепция на мирный процесс. 
Одним из тревожащих меня моментов было опасение, что из-за неспровоцированных ракетных обстрелов и из-за проблемы поселений, лидеры настолько завязнут в сиюминутных разногласиях, что упустят возможность исторического соглашения. И хотя эти разногласия, безусловно, важны и, несомненно, создают напряжение среди соответствующих групп населения, оба лидера полны решимости принять нелегкие, но необходимые решения.  

Вы задали вопрос, должен ли президент вмешиваться и навязывать окончательное соглашение. Я считаю, что такое соглашение не было бы долгосрочным. Единственный путь к достижению надежного соглашения – это серьезное обсуждение его обеими сторонами. Если вы спросите меня, активизирую ли я процесс, отвечу: да, мой приезд сюда является весомым толчком, и вчера уже состоялось первое обсуждение. Кстати, в Америке общий настрой был очень пессимистичным, все говорили, что ничего не получится, что разногласия слишком велики, что вы не сможете ни о чем договориться. Вы только что слышали, как премьер-министр говорил о желании решить основные проблемы – такие, как вопрос территорий, право на возвращение и статус Иерусалима. Это сложные проблемы – проблемы безопасности Израиля. И они готовы сесть за стол переговоров и все серьезно обсудить. 

Сегодня я ознакомился с израильским планом этих переговоров. Завтра я ознакомлюсь с палестинским. 

У этого процесса три составляющие. Первая составляющая – это идея. Я хочу убедиться, что вся наша делегация понимает конечную цель. Она заключается в ясном понимании того, как будет выглядеть будущее государство. Палестинское руководство должно будет сделать сознательный выбор: можно выбрать идею Хамаса, опасную и ведущую к войне и насилию, или идею государства, дающего надежду.

Вторая составляющая – помочь обеим сторонам разобраться со спорными вопросами, связанными с "дорожной картой". Это проблема поселений и проблема безопасности. Третья составляющая – помощь палестинцам в создании военной структуры, способной обеспечить безопасность своего народа, и, что не менее важно, способной доказать Израилю, что они могут бороться с экстремистами на своей территории. Этим занимается генерал Дэйтон. Кроме того, существует экономическая составляющая. Самый лучший способ помочь палестинцам понять выгоду мирного сосуществования с Израилем – доказать им, что у них есть экономика,  которая даст им возможность самим себя содержать. Тони Блейр помогает им в этом, так же, как и Америка.

Это три составляющие мирного процесса. Главный вопрос, обладают ли лидеры достаточным стремлением и желанием спланировать создание страны, отвечающей требованиям обоих народов. Я считаю, что ответ положительный, я уверен, что они сделают это.
Глава правительства Эхуд Ольмерт: 

Я надеюсь, что я никого не разочарую, и, прежде всего, президента. Мы много беседовали, и я могу сказать, что президент не просил меня взять на себя какие-либо дополнительные обязательства, кроме тех, которые Израиль уже согласился выполнить ради мирного процесса, как я уже неоднократно заявлял, в том числе, на конференции в Анаполисе, которая стала очень важным событием. Израиль безусловно обязан продолжать этот процесс, чтобы реализовать идею двух государств, существующих рядом друг с другом. 

Есть много проблем, и поселения – одна из них. Мы четко объяснили наши позиции. Я осознаю, что иногда не все готовы принять эту позицию, однако намерения наши искренни. Мы никогда не пытались скрыть ни один из этих фактов ни от кого, начиная с президента Буша, госсекретаря Райс и, конечно, наших палестинских партнеров, 

Они знают, что существует мораторий на строительство новых поселений и конфискацию новых земель на территориях. Они также знают, и мы четко об этом заявили, что Иерусалим имеет другой статус, и они знают, что поселенческие анклавы тоже имеют другой статус. Возможно, в поселенческих анклавах и в Иерусалиме будет  происходить ряд вещей, которые им не понравятся, но мы их будем обсуждать и не будем их скрывать. Мы не собираемся строить новые поселения или конфисковать новые земли на территориях. Мы четко об этом заявили, и мы выполним свои обязательства. Мы выполним все свои обязательства в рамках "Дорожной Карты", потому что это важная часть любых прогрессивных изменений в будущем. 

Однако существуют несколько аспектов, которые нельзя игнорировать. Всем известно, что статус Иерусалима иной, чем статус иных мест, за пределами Иерусалима. Это касается также и поселенческих анклавов. Таким образом, нет ничего такого, что не было заранее неизвестно нашим партнерам в этом процессе. Мы четко разъяснили нашу позицию, мы четко выразили, что мы можем сделать и что мы не можем сделать, что мы хотим сделать и что мы не в состоянии сделать. Я считаю, что они все прекрасно это знают, и даже если иногда им трудно согласиться с нами, они, по крайней мере, уважают нашу честность и открытость в этих вопросах.
Вопрос президенту США: Г-н президент,  к вопросу о ракетных обстрелах, которые были упомянуты ранее - что должен делать Израиль, в связи с возрастающей опасностью, исходящей из сектора Газа? К вопросу о поселениях - получили ли Вы новые гарантии от премьер-министра относительно эвакуации незаконных форпостов? Верите ли Вы в то, что на этот раз они будут выполнены? Насколько это важно для Вас?

Президент Буш: Да.

Вопрос главе правительства: Г-н премьер-министр, как Вы  относитесь к тому, что будут затронуты основные проблемы конфликта? Ведь депутат Кнессета, г-н Либерман, намерен выйти из коалиции.

Президент Буш:

Что касается ракетных обстрелов, я задам вопрос президенту Аббасу: что вы намерены предпринять, чтобы решить эту проблему? Разумеется, условием существования государства должна стать  твердая решимость палестинского правительства справится с экстремистами и террористами, которые, возможно, хотят использовать палестинские территорию как базу для атак на Израиль. Я задам этот вопрос завтра, а также поинтересуюсь, чем мы можем ему помочь.

Я верю, что он знает, что это не в его интересах, чтобы люди производили ракетные обстрелы Израиля из какой-либо части территорий. Вероятно, премьер-министр сможет прокомментировать этот вопрос немедленно, но мне он сказал, что полностью осознает, что для того, существование государства станет возможным только в случае, если оно не станет убежищем для террористов, которые стремятся уничтожить Израиль. Вы не можете ожидать от израильтян, и, разумеется, я тоже, согласия на существование у своих границ государства, которое будет служить базой для террористической деятельности. Именно поэтому так важна идея демократии.

Я надеюсь, что когда Израиль борется с ракетными атаками, он, защищая себя, старается при этом не навредить невинным людям. Я уверен, что именно так действует премьер-министр. Он сознает, что на нем лежит обязанность защищать Израиль. Он также понимает, что должен быть осмотрительным и разумным, выбирая методы защиты таким образом, чтобы не пострадали невинные люди. Он только что ответил на вопрос о поселениях.

Относительно форпостов – да, они должны быть ликвидированы. Я хотел сказать, что мы обсуждаем это уже на протяжении четырех лет. Мы договорились о ликвидации незаконных форпостов, и они должны быть ликвидированы.
Глава правительства Эхуд Ольмерт: 
Прежде я заявлял, и я хочу сейчас заявить, я считаю, что необходимо заявить об этом: обязательства существуют, как для Израиля, так и для палестинцев. Я не хочу использовать это как отговорку, поэтому я заявляю: мы требуем от палестинцев выполнения всех взятых на себя обязательства. Они не были выполнены, ни одно из них, в особенности, самые важные обязательства, связанные с терроризмом и с безопасностью Израиля.

Это происходит не только в секторе Газа. Тот факт, что за последний год у нас было меньше пострадавших от терроризма, чем в годы предыдущие, не связан с тем, что палестинцы предпринимали меньше попыток терактов, он связан с тем, что мы смогли, благодаря мужеству и усилиям ШАБАКа и ЦАХАЛа, предотвратить эти террористические акты. 

Я не использую этот факт как отговорку. Мы обязаны выполнить наши обязательства. Я считаю, что президент произнес правильные и честные слова по этому поводу: необходимо выполнить свои обязательства, и мы их выполним. Необходимо рассматривать эти вещи в соответствующих пропорциях. Но точно также мы потребуем и будем бороться за то,  чтобы и палестинцы выполнили свои обязательства. 

Их обязательства по борьбе с терроризмом являются ключевыми для того, чтобы успешно завершить переговоры. Я надеюсь, что это произойдет в этом году, как нам всем бы хотелось. Я очень надеюсь, что все коалиционные партнеры останутся в правительстве, я очень не хочу политического кризиса. Я не думаю, что существует еще кто-нибудь, на ком бы лежала такая ответственность, которую я взял на себя, и кто захотел бы в этой ситуации подорвать стабильность этого правительства. 

Это правительство стабильно. За последний год оно достигло больших успехов в самом широком спектре проблем, и в этом, конечно, есть и заслуга партии Либермана,  и мне бы хотелось, чтобы она осталось нашим партнером. Я думаю, что различия  в наших позициях невелики. Я, безусловно, сделаю все возможное, чтобы сохранить стабильную коалицию. 

Израиль обязан быть частью серьезного мирного процесса. От него нельзя отказаться, его нельзя скрыть, его нельзя задержать, и это было бы ошибочно тормозить его. Я говорю сейчас на иврите, а так как президент не говорит на иврите, то я могу позволить себе сказать сейчас следующее  (потому что в нашей традиции не принято хвалить человека в глаза): слава Богу, что мне дано вести переговоры с таким партнеров, как  Джордж Буш. Слава Богу, что мы можем вести переговоры, когда во главе самой могучей державы мира и самой важной страны для нас, стоит большой друг Израиля. 

Мы не заинтересованы в том, чтобы отложить переговоры на то время, когда, не дай Бог, произойдут изменения в палестинском обществе. У нас нет ни одной причины откладывать переговоры, когда самая мощная страна в мире оказывает нам внешнеполитическую и стратегическую поддержку. Когда подле меня стоит человек, заинтересованный в безопасности Израиля и реализации идеи двух государств, когда он, самым искренним образом, стремится к созданию палестинского государства по соседству с Израилем, но при этом  без ущерба интересам Израиля – он не скрывает этого, и мы заявляем об этом открыто. 

Я считаю, что каждый ответственный политический лидер в Израиле понимает, что нельзя упускать этот момент и необходимо использовать эту возможность. Мы должны действовать в этом направлении,  обсуждая происходящее параллельно на наших внутренних заседаниях. Президент уже заявлял, и я согласен с ним, что этот процесс потребует принятия трудных решений. Я не боюсь трудных решений. Я готов принять тяжелые решения, которые будут включать в себя болезненные компромиссы. Главное, чтобы мы смогли добиться того результата, о котором мы мечтаем так много лет, чтобы мы смогли защитить наши интересы в сфере безопасности и чтобы мы смогли позволить палестинцам создать свое демократическое и открытое государство, которое захочет существовать в мире с Израилем. 

Во главе нашей переговорной группы стоят заместитель главы правительства и министр иностранных дел. На нее возложена огромная ответственность. Мы работаем скоординировано, и я уверен, что она сумеет, вместе с главой палестинской переговорной группы Абу-Алой, вести переговоры таким образом, чтобы жизненно важные интересы Израиля в центральных вопросах нашли отражение в соглашении, которого мы достигнем.   
Вопрос президенту США: Г-н президент, что собираются предпринять Соединенные Штаты  в случае, если произойдет еще одна конфронтация с иранскими кораблями в Ормузском проливе? Сегодня утром Ваш советник по национальной безопасности предупредил о последствиях, которые будут иметь место, если подобный инцидент повторится.

Вопрос главе правительства: Г-н премьер-министр, почему не была запланирована трехсторонняя встреча в рамках этого визита?

Президент Буш:
Советник по национальной безопасности четко дала понять, что мы сделаем все возможное для защиты наших интересов. 

Она ссылается на тот факт, что наши корабли мирно передвигались вблизи иранской границы в нейтральных водах, а иранские корабли повели себя очень агрессивно. Это было опасным шагом с их стороны. Мы открыто заявили об этом, и им известна наша позиция:  если они попробуют еще раз атаковать наши корабли, это повлечет за собой серьезные последствия. Мой совет им - не делать этого.
Глава правительства Ольмерт: 
Мы провели трехстороннюю встречу в США только месяц назад. Мы начинаем сейчас серьезный процесс переговоров, напрямую с палестинцами. Сегодня президент встречается с израильской делегацией и со мной. Завтра он встретится с президентом Махмудом Аббасом, и я уверен, что вся необходимая информация, которая интересует президента, будет ему передана, к его полному удовлетворению. Это очень удобно и продуктивно…

Кстати, я не исключаю возможность трехсторонних встреч. Возможно, в будущем мы организуем такую встречу. Мы не возражаем против этого. Но на данном этапе, принимая во внимание то, чего мы успели достичь и то, что мы намерены начать самым серьезным образом, такая встреча вряд ли поможет ускорить мирный процесс между нами и палестинцами. 

Я хочу заверить Вас, а через Вас, возможно, многих американцев, что мы считаем - и я уверен, что палестинцы тоже так считают - что этот визит президента очень и очень важен  для начатого мирного процесса, и что он приведет к большей стабильности и улучшит атмосферу наших дальнейших переговоров. 

Таким образом, я хочу еще раз воспользоваться возможностью, г-н президент, чтобы поблагодарить Вас за Вашу дружбу, поддержку и за то, что Вы укрепляете нас в нашем желании исполнять взятые на себя обязательства. Это не легко. Вы знаете, иногда это не легко, но когда я смотрю на Вас, зная, что Вы взвалили себе на плечи и каким образом Вы реализуете свои идеи, видя Ваше мужество, целеустремленность и преданность принципам, в которые Вы верите – все это заставляет нас чувствовать, что мы тоже можем, глядя на Вас, двигаться вперед. Благодарю Вас. 

Президент Буш: Благодарю вас.
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